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Abstract

Adaptation in heritage building encompasses a range of  interventions and activities that improve existing 
building conditions to extend their lifespan. To address different aspects of  heritage buildings adaptation, 
various terminologies are used in the literature and practice, including refurbishment, retrofitting, 
rehabilitation, renovation, restoration and adaptive reuse. These terminologies are often used in a synonymous 
and sometimes incorrectly. We have conducted a concept analysis to clarify the main terms addressing the 
adaptation interventions in heritage buildings. We developed a framework of  related terminologies and 
classified them into four groups including paradigms, levels of  intervention, adaptation plans, and strategies. 
We also review the application of  these terminologies in the research articles and illustrate the differences 
between the concepts and their applications.
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Introduction

Lifestyle changes, climate changes, the modernization of  building systems, and the ever-increasing concerns 
about sustainability and environmental conservation create new living conditions. Existing buildings require 
a series of  interventions to improve efficiency and adapt to these new conditions. In research, education, and 
practice, these interventions are addressed using different terms which are confusingly used as substitutes 
and synonyms for each other(Douglas, 2006; Mansfield, 2011; Shahi et al., 2020; Vilches et al., 2017). There is also 
a problem in translating some words from the original language; because some of  them have been translated 
using different words in different texts. For example, the word “restoration” has been translated both as 
“Maremat” (Falamaki, 2017; Mohammadmoradi, 2016) and “Ehya” (Habibi& Maghsoudi, 2010) in some Persian 
texts. While, one of  these terms _in the popular discourse of  this field_ refers to physical interventions and 
the other refers to functional interventions. Such cases lead to ambiguity in the discourse about adaptation 
and reduce the accuracy and correctness of  information transfer in education and professional experiences.

Materials and Methods

In this article, we conduct a concept analysis method to clarify terms. Concept analysis is an activity in which 
concepts and their relationships with other concepts are clarified(Nuopponen, 2010a). Various methods have 
been proposed for concept analysis. One common methods that can be used in different fields is systematic 
concept analysis. This method includes 6 main steps (Nuopponen, 2010b). In the following, the methodology 
of  this article is explained based on the 6 stages of  systematic concept analysis:

1. The first stage (goal setting): We conduct a literature review to identify the most common and relevant 
terms. The terms including Conservation, Preservation, Restoration, Redevelopment, Reconstruction, 
Revival, Rehabilitation, Renovation, Adaptive reuse, Refurbishment, Retrofit, Repair, Maintenance, removal, 
Conversion, and Extension were selected.

2. The second stage (knowledge acquisition): We classified the terms into four groups including paradigms, 
intervention levels, adaptation programs, and strategies. Then the five terms that are the most relevant to 
the concepts of  adaptation were selected for the final analysis. These terms are rehabilitation, adaptive reuse, 
retrofit, renovation, and refurbishment.

3. The third stage (data collection): We searched for final terms in the articles published in the past five years 
in the Scopus database. This search was limited to determining each term in the “Title” and “Abstract” and 
the “Keywords” of  the articles along with “historical or heritage” words in “title, keyword, abstract”. With 
this search technique, 276 articles were extracted.

4. The fourth stage (framework development): We determined a framework for comparative analysis 
between the term application. One part of  the framework relates to the goal of  adaptation interventions and 
the other part is related to the building layers targeted to change. This section is adapted from the structural 
layers provided by Brand(1994).

5. The fifth stage (systematic analysis): We analyze the articles collected in stage 3 based on the framework 
established in stage 4.

6. The sixth stage (conclusion): We illustrated the common uses of  the terms, their differences, and their 
relationship.

Results

The terminologies used in the heritage adaptation field are not aligned at the same levels.
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Some terms refer to paradigms that specify the purpose of  conservation and determine the limits of  
interventions. Researchers have identified three main paradigms in heritage discourse: 1. Preservation (as 
little intervention as possible), 2. Conservation (management of  changes for adaptation), and 3. Heritage 
planning (sustainable adaptation of  heritage) (Ashworth, 2011; Janssen et al., 2017; Parkinson et al., 2016; Patiwael 
et al., 2019)(Figure 1). Heritage discourses have evolved from a physical and object-based approach to change 
management and bolder perspectives based on transformation in an evolutionary manner (Fig. 1).

  Some terms refer to physical intervention levels(ICOMOS Canada, 1983). The terms are: 1. Restoration 
(reassembly and reinstatement of  the building using existing material), 2. Reconstruction (reinstatement using 
new materials) 3. Redevelopment (insertion of  contemporary structures) 4. Rehabilitation (modification of  
a building to meet new functional standards).

Some terms refer to programs that are realized through a set of  measures and strategies. The programs 
include: 1. Refurbishment, 2. Retrofit, 3. Renovation and 4. Adaptive reuse. These programs are conducted 
at different levels of  the building to adapt it to new conditions and uses (Fig. 2).

 Fig 1: change in Heritage Discourse
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 Fig 2: Adaptation terminologies in heritage buildings

Discussion

Regarding the proposed framework, several points are significant. First, the terms rehabilitation, renovation, 
and refurbishment are sometimes used synonymously as a set of  actions that lead to changes and 
improvements of  building conditions. Some of  the phrases have specific meanings in some countries. For 
example, refurbishment is used in England to refer to a wide range of  interventions, while in other countries, 
it is rarely applied to historical buildings. It is also possible to use some concepts to be used for interventions 
in specific buildings. For instance, rehabilitation, derived from the root of  habitat (place of  residence), is 
usually used for residential uses, while the common term for commercial uses is renovation(Douglas, 2006). 
Therefore, it is necessary to pay attention to the similarities in the use of  vocabulary to achieve more 
comprehensive research. Another point is that, in most cases, the main difference between rehabilitation 
and refurbishment is that interventions related to refurbishment are more superficial.

The findings indicate that the terms of  retrofit and adaptive reuse have been the focus of  research in recent 
years. Adaptive reuse is the most common term regarding the functional interventions of  valuable buildings 
in the world literature, especially in recent decades, which has grown significantly over other terms.

According to the findings, although the term “rehabilitation” is often used for structural interventions, 
many researchers have used this term in the case of  programs implemented with social and cultural goals. 
This data shows the importance of  using this term in functional interventions.

On the other hand, the terms renovation, refurbishment, and retrofit emphasize physical interventions 
with environmental goals. Architectural changes are mostly known as reuse, and changes related to building 
systems are known as retrofit and refurbishment. The term “renovation” has addressed the interventions in 
different building layers, but functional changes are not considered. This term is usually used in large-scale 
programs in different building layers to improve the conditions and reach environmental goals. The terms 
refurbishment and retrofit are more closely used. The main difference is that retrofit usually refers to new 
technology additions for light control, cooling, heating, and energy production. (Tab. 1)
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 Tab 1: Summary of  literature review for building refurbishment, rehabilitation, retrofitting, renovation and adaptive 
reuse
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Conclusion

The five terms of  rehabilitation, adaptive reuse, refurbishment, renovation, and retrofit are the most common 
in the literature. In Persian language, the word “Ehya” is a comprehensive concept in the adaptation of  
buildings in both physical and functional dimensions. This term is used as a translation of  various words, 
such as rehabilitation, revitalization, and revival. Other programs can be considered as a series of  subset 
interventions, each of  which emphasizes a part of  a complete process:

• Adaptive Reuse: Determining appropriate use and spatial-functional adaptation using various strategies.

• Rehabilitation: improving the structural condition of  the building to adapt it for future uses.

• Retrofit: improvement of  building systems and services to meet new safety and environmental standards.
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• Renovation: improving the general conditions of  the building across different layers, especially the 
architectural layers of  the building, to provide new safety and environmental standards and quality of  
life.

• Refurbishment: improving the structural condition of  the building with light interventions.

Among these, refurbishment is less common than other terms and is usually used interchangeably with 
renovation and retrofit. Renovation is more comprehensive and can include refurbishment and retrofit 
interventions. Adaptive reuse is the most comprehensive of  these terms and other interventions are a subset 
of  its process. The proposed framework is an attempt to make the concepts more transparent. It also can 
be used as a guide to identify and evaluate the set of  implemented interventions and measures in a heritage 
building.
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چکيده
وجود زبان مشترك و تعريف مورد توافقي از اصطلاحات و مفاهيم مورد استفاده در هر حوزه ي دانشي، لازمه ي احاطه بر ابعاد مختلف آن و پيش برد آن 
در ادبيات ملي و بين المللي و رسيدن به فهم مشترك در روابط حرفه اي و آكادميك مي باشد. استفاده ي مجدد از بناهاي تاريخي به عنوان روشي پايدار 
در حفاظت از آن ها، با مجموعه مداخلاتي همراه است كه با عناوين گوناگوني مورد اشاره قرار مي گيرند. وجود واژگان و اصطلاحات گوناگون در زمينه ي 
مداخلات كاركردي و كالبدي در بناهاي موجود و بناهاي تاريخي و كاربرد آن ها به صورت مترادف و بعضاً اشتباه، مسأله اي است كه ممكن است فضايي 
سردرگم در مباحث مربوطه ايجاد كند. هدف اين مقاله بررسي اين اصطلاحات و مفاهيم و تبيين نقش و كاربرد هريك و روابط ميان آن ها مي باشد. در 
اين پژوهش، از يك روش تحليل مفهوم سيستماتيك براي شفاف سازي اصطلاحات مربوط به سازگارسازي استفاده شده است. ابتدا محدوده ي مورد نظر از 
واژگان پركاربرد در دامنه ي گسترده تري از مفاهيم حفاظت معماري، تعيين شد و در قالب چارچوبي از رويكردها، سطوح مداخلاتي، برنامه هاي سازگارسازي 
قرار گرفتند. »استفاده ي  بررسي  به صورت تطبيقي مورد  ادبيات  به صورت ويژه در يك مرور  ارائه شد. سپس كاربرد اصطلاحات مرتبط تر  راهبردها  و 
مجدد سازگار« متداول ترين اصطلاح است كه مجموعه اي از مداخلات كالبدي و كاركردي در ابعاد مختلف پايداري را در بر مي گيرد. واژگان »نوسازي«، 
»توان بخشي« و »بهسازي« متداول ترين اصطلاحات در مداخلات كالبدي هستند و به طور غالب با اهداف زيست محيطي انجام مي شوند. در اين ميان 
تغييرات مربوط به سيستم هاي ساختماني بيشتر با عنوان بهسازي و تغييرات ساختاري با عنوان توان بخشي شناخته مي شوند. اصطلاح نوسازي گسترده تر از 
دو واژه ي ديگر، در مورد بهبود شرايط كلي بنا در لايه هاي مختلف به ويژه معماري بنا در جهت تأمين استانداردهاي نوين ايمني و زيست محيطي كاربرد 

دارد. 

واژگان کليدي
احيا، استفاده ي مجددسازگار، نوسازي، بازپيرايي، بهسازي.

hamzenejad@iust.ac.ir :نويسنده مسئول مكاتبات - *
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1. مقدمه
با  كه  بالا  قدمت  با  ساختماني  ذخاير  از  دوباره  استفاده ي 
روبه رو هستند  كاركرد  و  كالبد  در  منسوخ شدگي  از  درجاتي 
اقتصادي،  زمينه هاي  در  كه  شناخته شده اي  منافع  دليل  به 
 Bosone) زيست محيطي، اجتماعي و فرهنگي به همراه دارد
 ،(et al., 2021; Della Spina, 2020; Mohamed et al., 2017

در دهه هاي اخير مورد توجه ويژه اي قرار گرفته است. تغييرات 
سيستم هاي  روزآمدي  هوايي،  و  آب  تغييرات  زندگي،  سبك 
و  پايداري  به  مربوط  روزافزون  دغدغه هاي  و  ساختماني 
قديمي  ساختمان هاي  بازگرداندن  زيست،  محيط  از  حفاظت 
مداخلاتي  و  اقدامات  مجموعه  مستلزم  را  حيات  به چرخه ي 
در جهت بهبود كارآيي و سازگاري آن با شرايط جديد مي كند. 
اين مداخلات در ادبيات مربوط به اين حوزه چه در زمينه هاي 
پژوهشي و چه در زمينه هاي مديريتي و اجرايي با اصطلاحات 
و واژگان گوناگوني شناخته مي شوند. واژگاني هم چون احيا و 
مرمت  و  بازپيرايي  نوسازي،  بازسازي،  بهسازي،  توان بخشي، 
جايگزين  عنوان  به  گيج كننده اي  صورت  به  مواردي  در  كه 
گرفته  اشتباه  بعضاً  و  شده  برده  كار  به  يكديگر  مترادف  و 
 Douglas, 2006; Mansfield, 2011; Shahi et al.,) مي شوند 
برگردان  در  ديگري  مسأله ي   .(2020; Vilches et al., 2017

برخي واژگان از زبان اصلي وجود دارد؛ چرا كه برخي از آن ها 
در متون مختلف با واژگان متفاوتي ترجمه شده اند. براي نمونه 
 Falamaki,) »واژه ي »ريستورِيشِن« در برخي متون »مرمت
Mohammadmoradi, 2016 ;2017) و در برخي متون »احيا« 

(Habibi & Maghsoudi, 2010) ترجمه شده است در صورتي 

اين رشته،  متداول و عاميانه ي  احيا در گفتمان  و  كه مرمت 
به مداخلات كاركردي  و ديگري  كالبدي  به مداخلات  يكي 
اشاره دارند و دو حوزه ي مطالعاتي و اجرايي متفاوت را شامل 
مي شوند(Tahmasebi & Nasekhian, 2020). هم چنين در مورد 
بناهاي تاريخي و واجد ارزش، گفتمان حفاظت با تغييراتي در 
مفهوم و كاربرد همراه بوده است و با عبارات گوناگوني شناخته 
مي شود؛ در صورتي كه واژه ي حفاظت به صورت متداول در 
برده  كار  به  مقاصد  از  گسترده اي  طيف  براي  فارسي  زبان 

مي شود.

چنين مواردي ابهام در گفتمان پيرامون موضوع مورد نظر را 

در پي داشته و از دقت و درستي انتقال اطلاعات در آموزش 
و تجارب حرفه اي مي كاهد. درحالي كه براي برقراري ارتباط 
ميان موضوعات مختلف بدون نگراني از برداشت نادرست از 
در  اعتمادي  قابل  سهم  داشتن  براي  نيز  و  مخاطبين  طرف 
يك  و  مشترك  زبان  وجود  حوزه اي،  هر  در  دانش  پيش برد 
هدف و تعريف روشن در كاربرد اصطلاحات ضروري مي نمايد 

 .(Vilches et al., 2017)

و  واژگان  و  سازگارسازي  مفهوم  بررسي  مقاله  اين  هدف 
اصطلاحات مرتبط با آن مي باشد. در واقع اين پرسش مطرح 
است كه چه اصطلاحات و مفاهيم متداولي به سازگارسازي در 
بناهاي تاريخي اشاره دارند؟ و كاربرد هر كدام از اين واژگان 

در پژوهش هاي اين حوزه چيست؟ 
اين مقاله تلاش دارد با استفاده از يك روش تحليل مفهوم،  
چارچوبي از اين مفاهيم، انواع سطوح و الگوهاي مداخلاتي، 
و  تاريخي  بناهاي  در  سازگارسازي  راهبردهاي  و  اقدامات 
ارائه دهد.  كاربردهاي هركدام در ادبيات پژوهشي اين حوزه 
در اين مقاله هم چنين مروري بر برگردان  فارسي واژگان در 
متون مختلف انجام شده و تلاش شده تا معادل مناسب تر و 

متداول تر شناسايي شود. 

2. پيشينه پژوهش
و  تغيير  حوزه  ي  در  واژگان  كاربرد  و  تعريف  در  سردرگمي 
اشاره  مورد  مختلف  تحقيقات  در  ساختمان ها  سازگارسازي 
بوده است و در برخي از كتب تخصصي اين حوزه و هم چنين 
برخي استانداردها و اسناد ملي و بين المللي، بخش جداگانه اي 
به توضيح معناي واژگان اختصاص پيدا كرده است كه منبع 
مهمي براي دست يابي به معناي مشتركي در حوزه ي آكادميك 
 EnglishHeritage, 2015; ICOMOS,) مي باشند  رشته  اين 
 2014; ICOMOS Canada, 1983; ICOMOS China, 2015;

 ICOMOS New Zealand, 2010; Weeks & Grimmer,

Wong, 2016 ;2017). البته در اسناد مربوط به بناهاي تاريخي 

مورد بحث  واژگان  ايكوموس  بين المللي  منشورهاي  ويژه  به 
اقداماتي  تا  مي شوند  شامل  را  حفاظتي  مداخلات  بيشتر 
مي شوند.  آن  ارتقاي  يا  بنا  در  تغييرات  از  درجاتي  واجد  كه 
پژوهشگران  از  برخي  واژگان،  صرف  توضيح  از  فراتر  اما 

 [
 D

O
I:

 1
0.

61
18

6/
ci

au
j.9

.1
.1

7 
] 

                             8 / 28

http://dx.doi.org/10.61186/ciauj.9.1.17


فاطمه زارعی حاجی آبادی، مهدی حمزه نژاد، غلامحسين معماريان

فرهنگ معماری و شهرسازی اسلامی؛ سال نهم، شماره اول، 1403    |    25 

طبقه بندي و چارچوبي از واژگان ارائه مي دهند از جمله جيمز 
ساختمان  انطباق  به  مربوط  مداخلات  كه   )2006( داگلاس 
تغيير  عملكرد،  تغيير  دسته  سه  در  را  مربوطه  اصطلاحات  و 
سطح كارآيي و تغيير ظرفيت بنا طبقه بندي كرده است. شيدا 
شاهي و همكاران)2020( نيز چارچوبي از اصطلاحات متداول 
مجدد  »استفاده ي  شامل  اول  سطح  در  كه  كرده اند  معرفي 
سازگار« و »بازپيرايي« مي شود و در سطح دوم، »تبديل« و 
مجدد  استفاده ي  زيرمجموعه ي  مصالح«  از  مجدد  »استفاده 
سازگار و »توانبخشي« و »بهسازي« زيرمجموعه ي بازپيرايي 
با  واژه  اين پژوهش محدوده و كاربرد هر  قرار مي گيرند. در 
اما  شده است  ارائه  گرفته  انجام  پژوهش هاي  از  مثال هايي 
دامنه ي اين تحقيق مداخلات مربوط به بناهاي تاريخي را در 
بر نمي گيرد. طبقه بندي مشابهي شامل دو گروه اصطلاحات 
مربوط به تغييرات كالبدي و كاركردي توسط ميران و همكاران 
دسته بندي  در  است.  شده  ارائه   (Miran & Husein, 2023)

سه  در  را  اقدامات  تمام   )2010( حبيبي  محسن  ديگري، 
داده است  قرار  »بازسازي«  و  مفهوم »بهسازي«، »نوسازي« 
استفاده ي  ازجمله  سازگارسازي  اقدامات  ميان  اين  در  كه 
مجدد و تبديل، زيرمجموعه ي نوسازي قرار دارند. در مقياس 
شهري،  رويكرد ديگري نيز در طبقه بندي واژگان توسط ناصر 
برنامه اي مطرح شده است.  رويكرد  عنوان  با   )2012( بنيادي 
كلي،  اهداف  راهبردها،  قالب  در  اصطلاحات  رويكرد  اين  در 
البته  مي شوند.  دسته بندي  اقدامات  و  برنامه ها  عيني،  اهداف 
دو دسته بندي اخير توسط حبيبي و بنيادي، در مورد اقدامات 
در  كه  هرچند  است؛  شده  انجام  شهري  مرمت  حوزه ي 
كار مي رود  به  واژگان مشتركي  بنا  و  رشته هاي مرمت شهر 
ولي تفاوت هايي نيز وجود دارد براي نمونه مفهوم بهسازي كه 
در اين جا معادل »ري هَبيليتيشِن« قرار گرفته در مقياس بنا با 
واژگان متداول تري هم چون »ري فِربيشمِنت« و »ريتروفيت« 
مورد اشاره قرار مي گيرد. اين مقاله، در تكميل تحقيقات انجام 
شده، تلاش دارد گامي در جهت شفاف سازي ادبيات مربوط 
به سازگارسازي بناهاي تاريخي و كاربردهاي مفاهيم بردارد. 

3. روش پژوهش
روش  يك  از  اصطلاحات،  شفاف سازي  براي  مقاله  اين  در 
را مي توان  استفاده شده است. تحليل مفهومي  تحليل مفهوم 

ويژگي ها  مفاهيم،  آن  در  كه  كرد  تعريف  فعاليتي  عنوان  به 
نهايي  هدف  و  مي شود  روشن  ديگر  مفاهيم  با  آنها  روابط  و 
است  معنا  تعاريف  و  مفهومي  بهبود وضوح  كلي  به طور  آن 
(Nuopponen, 2010a). روش هاي مختلفي براي يك تحقيق 

تحليل مفهوم ارائه شده است كه برخي از آن ها به طور ويژه 
از روش هاي  توسعه يافته اند. يكي  در مورد رشته هاي خاصي 
تحليل  روش  مختلف،  حوزه هاي  در  كاربرد  قابل  و  متداول 
اصلي  مرحله   6 شامل  روش  اين  است.  سيستماتيك  مفهوم 
مي باشد (Nuopponen, 2010b). در ادامه روش كار اين مقاله 
بر مبناي مراحل 6 گانه ي تحليل مفهوم سيستماتيك توضيح 

داده مي شود. 

اين كه . 1 به  توجه  با  و محدوده( :  اول)تعيين هدف  مرحله 
هدف مفاهيم مربوط به سازگارسازي در بناهاي تاريخي 
در  موضوع  ادبيات  بر  مروري  مرحله  اين  در  مي باشد،  
منشورهاي حفاظتي، كتاب ها و مقالات شناخته شده  انجام 
شد تا اصطلاحات مرتبط و متداول تر شناسايي شوند. در 
بررسي شامل  مورد  اصطلاحات  مرحله، محدوده ي  اين 
مجدد،  توسعه ي  بازسازي،  مرمت،  محافظت،  حفاظت،  
احيا، توان بخشي، بهسازي، بازپيرايي، نوسازي، استفاده ي 
مجدد سازگار، تعمير و نگهداري، حذف و الحاق، تبديل 

و گسترش انتخاب شدند. 
مرحله دوم )كسب دانش حوزه و ايده ي كلي(: اين مرحله . 2

براي تسلط بر حوزه ي دانشي مورد بررسي مي باشد كه 
در واقع با مطالعه ي پيشينه  و در تركيب با مرحله ي اول 
انواع مفاهيم مربوطه در  حاصل مي شود. در اين مرحله 
با توجه به كاربردشان، در گروه هايي شامل  مرحله اول 
پارادايم ها، سطوح مداخلاتي، برنامه هاي سازگارسازي و 
استراتژي ها، دسته بندي شدند و در نهايت 5 اصطلاحي 
و  سازگارسازي  مفاهيم  با  را  ارتباط  بيشترين  كه 
دارند شامل  ادبيات موضوع  در  توجهي  قابل  گستردگي 
مجدد  استفاده ي   ،(Rehabilitation)احيا يا  توان بخشي 
 ،(Refurbishment(بازپيرايي  ،(Adaptive reuse)سازگار
براي   )Retrofit(بهسازي و   )Renovation(نوسازي

تجزيه تحليل نهايي انتخاب شدند.
مرحله سوم )گردآوري مطالب(: در اين مرحله 5 اصطلاح . 3
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نهايي، به طور خاص در پايگاه  اطلاعاتي اسكوپوس مورد 
مختلف  كاربردهاي  و  تعاريف  تا  گرفتند  قرار  جستجو 
اين  شود.  مشخص  معاصر  پژوهشي  ادبيات  در  هر يك 
در  نظر  مورد  اصطلاحات  از  هر يك  تعيين  با  جستجو، 
عنوان و چكيده و كليد واژه هاي مقالات به همراه كلمات 
تاريخي يا ميراثي در »عنوان، كليدواژه، چكيده« محدود 
شدند]1]. با اين تكنيك جستجو تعداد 276 مقاله استخراج 
شد. علت محدود كردن واژگان هم در چكيده، هم در 
كه  مقالاتي  كه  بود  اين  كليدواژگان  در  هم  و  عنوان 
مفهوم مورد نظر را به عنوان يك مفهوم كليدي در كار 

خود به كار برده اند شناسايي شود.
مرحله چهارم )ايجاد يك چارچوب براي تجزيه تحليل(: . 	

براي اين كه كاربرد مفاهيم در پژوهش و عمل مشخص 
شوند يك چارچوب براي مقايسه ي تطبيقي تعيين شد. 
بخشي از اين چارچوب به اين مربوط مي شود كه اقدامات 
انجام شده تحت عنوان اصطلاح مورد نظر، كدام يك از 
جنبه هاي پايداري و نتايج انساني را هدف قرار مي دهد؟ 
انجام  اقتصادي  پايداري  هدف  با  نوسازي  نمونه  )براي 
شده يا زيست محيطي يا اهداف چندگانه؟( بخش ديگر 
مي شود.  بنا  مختلف  لايه هاي  به  مربوط  چارچوب  اين 
به اين معني كه اقدامات سازگارسازي انجام شده تحت 
بنا  از  بخش  كدام  به  مربوط  نظر  مورد  اصطلاح  عنوان 
ميشود؟ سازه، سيستم هاي ساختماني، فضاها و يا پوسته 
از لايه هاي ساختماني  برگرفته  اين بخش  بنا؟  پاكت  و 

ارائه شده توسط برند)	199( تنظيم شده است.
مرحله پنجم )تجزيه تحليل سيستماتيك مطالب(: مقالات . 5

گردآوري شده در مرحله ي 3 برر مبناي چارچوب تنظيم 
شده در مرحله ي 	 مورد بررسي قرار مي گيرند. بررسي 
مقالات با مطالعه ي چكيده انجام شد و در مواردي كه 
مورد  مطالب  برداشت  براي  لازم  وضوح  فاقد  چكيده ها 

انتظار بود، متن كامل مقاله مورد مطالعه قرار گرفت. 
مرحله  ششم )نتيجه گيري(: در پايان كاربردهاي متداول . 6

بيان  يكديگر  با  آن ها  ارتباط  و  تفاوت ها  و  اصطلاحات 
مي شود.

در  جستجويي  موازي،  مسيري  در  هم چنين  مقاله  اين  در 
پايگاه هاي داخلي]2] انجام شد تا برگردان هاي فارسي معمول، 

شناسايي شوند. 

4. مداخله در بناهاي تاريخي
4-1. رويکردهاي مداخله در بناهاي تاريخي 

تاريخي،  بناهاي  با  مواجه  در  توجه  مورد  مسأله ي  نخستين 
 Baker, 2019, p.) است  ميراث  از  ما  تفسير  و  ادراك  نوع 
توجه  و  ميراث  مفهوم  ميلادي  نوزدهم  قرن  اوايل  از   .(38

كنون  تا  و  كرد  پيدا  اهميت  گذشته  كالبدي  بازماندگان  به 
ديدگاه هايي درباره ي چگونگي نگاه به ميراث گذشته و مواجهه 
اصلي  رويكرد  سه  اشورث)2011(  است.  يافته  توسعه  آن  با 
و   )Conservation(2.حفاظت  ،)Preservation( 1.محافظت 
زمينه  اين  در  را   )Heritage planning(ميراث 3.برنامه ريزي 
 Janssen et) ديگر  پژوهشگران  توسط  كه  كرده است  مطرح 
al., 2017; Parkinson et al., 2016; Patiwael et al., 2019) نيز 

مورد بحث قرار گرفته است )شكل 1(. 

»محافظت« كه رويكردي كالبد محور دارد، به عنوان عمل 
يا فرآيند اعمال اقدامات لازم براي نگهداري وضعيت موجود 
ساختمان، حفظ شكل، يكپارچگي و مصالح موجود يك بناي 
نوزدهم  قرن  از  محافظت  رويكرد  مي شود.  تعريف  تاريخي 
ميلادي مطرح شد و دو ديدگاه متقابل، يكي طرفدار مرمت 
كه توسط ويوله لودوك]3] در فرانسه و ديگري ضد مرمت كه 
توسط راسكين]	] و موريس]5] در انگلستان پايه گذاري شدند، 
 Plevoets &) داشتند  قرار  دوره  اين  مباحثات  نظري  مبناي 
دارد  اهميت  ديدگاه  اين  در  آنچه   .(Van Cleempoel, 2019

ابتدا نجات بنا از تخريب، سپس نگه داري و تنها پس از آن 
 Ashworth,) و در صورت امكان، استفاده مجدد از آن است
شده است.  منعكس  نيز  ونيز  منشور  در  موضوع  اين   .(2011

از  اجتماعي  استفاده  كه  مي كند  بيان  منشور  اين   5 بند  در 
بناهاي تاريخي مطلوب است، اما نبايد چيدمان يا دكوراسيون 
ساختمان را تغيير دهد و تنها در اين صورت تغييرات مربوط 
به عملكرد مجاز خواهد بود (ICOMOS, 1964). اين اظهارات 
با قرار دادن حفظ كالبد يك بناي تاريخي در رأس اقدامات و 
بالاتر از هرگونه استفاده مجدد بالقوه، موجب شد كه گفتمان 
شناخته  ايكوموس  در  غالب  گفتمان  عنوان  به  محفاظت 
در  اگرچه   .(Ashworth, 2011; Patiwael et al., 2019) شود 
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تاريخي«،  »منظر شهري  رويكرد  توسعه  ي  با  اخير  دهه هاي 
نگاه ها از حفظ تك بنا به حفاظت از مجموعه  ي يكپارچه   و در 
حال تعامل محيط ساخته  شده  ي بافت و بستر طبيعي متوجه 
شده و همچنين ارزش  هاي كالبدي و تاريخي در منشورهاي 
بين المللي جاي خود را به »اهميت معنايي مكان]6]« داده  است 
كه نشان از تغيير نگرش و گسترش توجه به ارزش  هاي انساني 

مكان در اين منشورها دارد. 

از اواخر قرن بيستم رويكرد »حفاظت« در مواجهه با ميراث 
ساخته شده مورد توجه قرار گرفت. حفاظت به عنوان نگاه داشت 
هدفمند ساختمان با تطبيق دادن درجه  اي از تغييرات سودمند 
تعريف مي شود (Ashworth, 2011; Douglas, 2006). در واقع 
كالبد  حفظ  از  مداخلات،  گرايش هاي  حفاظت،  رويكرد  در 
منشورهاي  در  حفاظت  مي رود.  تغييرات  مديريت  سمت  به 
ارزش هاي  و  مكان  از  مراقبت  فرآيند  عنوان  به  ايكوموس 
فرهنگي و معنايي آن مطرح شده است. در اين ديدگاه، حفظ 
بنا با بهره برداري از آن براي اهداف سودمند اجتماعي تسهيل 
منظور  به  گزينشي  توسعه هاي  نظير  اقداماتي  با  و  مي شود 
توسعه ي  و  نسل ها  پويايي  به  پاسخگويي  پايدار،  نگاه داشت 
 ICOMOS & JPPI,) است  همراه  زندگي  از  بهتري  كيفيت 
 2003; ICOMOS, 1994, 2014; ICOMOS New Zealand,

 .(2010

اوايل  نتيجه در  فرآيند و  به  از شيء  تغيير تمركز  ادامه ي  در 
قرن بيست و يكم، ديدگاه »برنامه ريزي ميراث« مطرح شد 
حفظ  اصلي،  هدف  رويكرد  اين  در   .(Janssen et al., 2017)

زمان  در  گذشته  از  استفاده  بلكه  نيست،  گذشته  از  چيزي 
پايدار  منافع  جهت  در  تغييرات  ترتيب  اين  به  و  است  حال 
مي شود.  شناخته  رسميت  به  اجتماعي  و  اقتصادي  محيطي، 
در رويكرد ميراثي پرسش اصلي اين است كه چه نيازهايي در 
زمان حال وجود دارد كه گذشته  اي كه به ميراث تبديل شده 
ميراث  ريزي  برنامه  بنابراين  باشد؟  آن  پاسخگوي  مي  تواند 
مي تواند به عنوان جنبه اي از برنامه ريزي شهري و توسعه ي 
 Ashworth,) فضايي براي حل مشكلات در نظر گرفته شود
تغييري   ،)2016( پاركينسون   .(2011; Janssen et al., 2017

نظريه هاي  از  اجتماعي  علوم  در  اخير  دهه هاي  در  كه 

معرفت شناختي پوزيتيويستي به سمت تأكيد بيشتر بر معناي 
فرهنگي صورت گرفته است را دليلي بر بازنگري ارزش هاي 
ميراث و شكل گيري رويكرد برنامه ريزي ميراث مي داند. اين 
چرخش فرهنگي در حوزه ي ميراث ساخته شده، ارزش را از 
موجوديتي ذاتي و جهاني به سمت يك ساخت اجتماعي كه 
بر ساختارهاي فيزيكي تحميل شده تغيير داده است. تعريف 
تاريخي به سمت يك  از اشياء  اين تغيير گفتمان،  ميراث در 
ايده جامع تر كه جنبه هاي غير مادي را نيز به تصوير مي كشد، 
به  محور  متخصص  اقتدارگرايانه ي  رويه  يك  از  هم چنين  و 
سمت رويه هاي مشاركتي تر و تحت نظارت جامعه تغيير پيدا 

 .(Janssen et al., 2017) كرده است

گفتمان هاي ميراث از نگاه كالبدي و رو به گذشته تا مديريت 
رو  و  دگرگوني  بر  مبتني  جسورانه ترِ  ديدگاه هاي  و  تغييرات 
و همان طور كه هاوينگا)2020(   تكاملي  به صورتي  آينده  به 
شي  بر  مبتني  رويكرد  از  تغيير  راستاي  در  مي كند  مطرح 
اين  با   .)1 )شكل  شكل گرفته اند  منظر  بر  مبتني  رويكرد  به 
وجود، تغيير پارادايمي اساسي در اين حوزه وجود نداشته است 
و  دارند  را  خود  طرفداران  هم زمان  به طور  رويكرد  سه  هر  و 
از  اين همراهي هم زمان گفتمان هاي مختلف، دليل بسياري 
اختلاف نظرها ميان مسئولين جنبه هاي مختلف فرآيند حفظ 
 Ashworth, 2011;) مي شود  محسوب  ساخته شده  ميراث 

 .(Janssen et al., 2017

4-2.سطوح مداخله در بناهاي تاريخي
مختلف  سطوح  در  مي تواند  شده  ساخته  محيط  در  مداخله 
نگهداري  براي  كه صرفاً  مداخلات  ترين  كم  از  شود.  انجام 
مي شود  انجام  تخريب  از  جلوگيري  و  موجود  وضع  از 
بنا  دوباره ي  ساخت  و  تخريب  شامل  كه  مداخلاتي  تا 
ميراث  در  مداخله   )1983( اپلتون  منشور  در  مي باشد. 
 ،)Restoration(مرمت محافظت،   سطح  پنج  در  شده  ساخته 
مجدد  توسعه ي  و   )Reconstruction(بازسازي توان بخشي،  
)Redevelopment( تعريف مي شود كه طيفي از حفظ وضعيت 
موجود مانده از گذشته تا توسعه  براي برآوردن نيازهاي آينده 
متداول،  به طور  كه  است  اصطلاحي  مرمت  دربر مي گيرد.  را 
ويژه  )به  وضعيت  بهبود  يا  تغيير  به  كه  عملياتي  كليه ي  به 
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وضعيت كالبدي( دارايي هاي تاريخي بيانجامد، اتلاق مي شود 
و گاهي بسته به موقعيت و براي نقل مطلب،  به اين واژه هدف 
مانند مرمت حفاظتي، مرمت  اضافه مي شود:  نيز  يا خاستگاه 
شالوده اي و مانند اين ها (Falamaki, 2017). اما آن چه در اين 
منشور و در ادبيات بين المللي از واژه ي مرمت )ريستوريشن( 
تعريف مي شود، بازگرداندن يك مكان به فرم شناخته شده ي 
اوليه ي آن كه در يك دوره ي تاريخي خاص ظاهر شده است 
مي باشد كه با حذف عناصر اضافه شده يا دوباره سوار كردن 
 Douglas, 2006; ICOMOS, 2014;) عناصر موجود همراه است
ICOMOS New Zealand, 2010). اين عمل مي بايست بدون 

حدس و گمان و بر پايه ي مستندات دقيق تاريخي انجام شود 
 EnglishHeritage, 2015; ICOMOS, 1964; Lee Evans,)

است  مدرن  مفهومي  معماري،  مرمت  از  تعريف  اين   (2019

شناخته  لودوك  ويوله  نظريات  با  نوزدهم  قرن  اوايل  از  كه 
انديشمنداني  با مخالفت هاي  نيز  زمان  در همان  و  شده است 
چون راسكين روبرو بود كه بازيابي آن چه در گذشته بوده را 
مانند زنده كردن مردگان غير ممكن مي دانست. به هر حال 
ذاتي  وجودي،  حالت  بازگرداندن  مداخله، سبب  از  اين سطح 
و اصلي مكان شده و امروزه در اقداماتي ويژه، براي بناها يا 
مجموعه ها يا بافت هاي شهري بسيار با ارزش در مقياس ملي 

.(Habibi & Maghsoudi, 2010)  و جهاني مطرح مي شود
و  تخريب  به صورت  متداول  طور  به  نيز  بازسازي  اصطلاح 
ساختن بنايي جديد درك مي شود (Rodwell, 2007). اما در مورد 
مكان هاي واجد ارزش، اين اصطلاح، فرآيند ساخت دوباره ي 
بنا يا بخش تخريب شده ي آن با مصالح جديد به همان شكلي 
تعريف  داشته  وجود  خاصي  زماني  دوره ي  در  گذشته  در  كه 
و  است  نزديك  مرمت  به  بازسازي  تعريف،   اين  در  مي شود. 
همانند آن مي بايست بر مبناي شواهد و مستندات دقيق انجام 
شود با اين تفاوت كه در مرمت نبايد مصالح جديد مورد استفاده 
بازسازي  به طور دقيق، يك كار ساختماني  قرار گيرند ولي 
 Douglas, 2006; Giebeler et) است  جديد  مصالح  با  جديد 
 al., 2009; ICOMOS, 2014; ICOMOS Canada, 1983;

ICOMOS New Zealand, 2010)؛. 

توسعه ي مجدد نيز به ساخت و سازهاي جديد مربوط مي شود 
اما آن دسته از ساختارهاي معاصري كه به صورت الحاقي و 
 ICOMOS) در هماهنگي با زمينه ي تاريخي ساخته مي شوند
بناهاي  در  مستقيم  مداخلات  اين  واقع  در   .(Canada, 1983

موجود را شامل نمي شود و عموماً در مقياس بزرگتري از بنا 
و تغييرات داخل آن به كار مي رود. در مقياس شهر، توسعه ي 
مجدد رويكردي است كه به توسعه ي شهر از درون و بازسازي 

(Ashworth, 2011; Baker, 2019; Janssen et al., 2017) شكل 1: تغيير در گفتمان ميراث، منبع: برگرفته از 
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مراكز شهري مي پردازد و بر ساخت و ساز جديد در زمين هاي 
خالي رها شده، بافت فرسوده و ناكارآمد و بناهاي تخريب شده 
 Baarveld et al., 2017; Douglas,) در مراكز شهري تأكيد دارد
ساختارهاي  سازگاري  پروژه هايي  چنين  در   .(2006, p. 10

موجود و جديد هم در ابعاد كالبدي و هم در ابعاد كاركردي 
مورد توجه مي باشد. 

اپلتون،  منشور  در  شده  مطرح  مداخلاتي  سطوح  ميان  در 
كه  است  مداخله  از  سطحي  )ري هبيليتيشن(،  توان بخشي 
اين  مي باشد.  سازگارسازي  فرآيندهاي  از  درجاتي  نيازمند 
اصطلاح مانند ساير سطوح مداخلاتي مطرح شده در منشور 
اپلتون، به مداخلات ساختاري اشاره دارد اما عموماً با تأكيد بر 
بهره برداري از مكان و پاسخگويي به استانداردهاي عملكردي 
 Grecchi, 2022; ICOMOS) مي شود  برده  كار  به  معاصر 
 Canada, 1983; Shahi et al., 2020; Weeks & Grimmer,

2017). به همين دليل در برخي منابع به صورت احيا ترجمه 

شده است )جدول 1(. در واقع بسته به كاربرد اين واژه و زماني 
كه به مداخلات هم زمان كالبدي و كاركردي و فراهم كردن 
زندگي دوباره براي بنا اشاره دارد، هر دو واژه مي تواند برگردان 

مناسبي تلقي شوند. 

زمينه هاي  در  چه  و  پژوهشي  زمينه هاي  در  چه  احيا  واژه ي 
مداخلات  براي  فارسي  زبان  در  واژه  متداول ترين  اجرايي، 
 Tahmasebi) هم زمان كالبدي و كاركردي محسوب مي شود
Nasekhian, 2020 &) و در برگردان اصطلاحات ديگري نظير 

 »)Revitalization(و » ري وايتلايزيشن »)Revival(ري وايول«
نيز به كار برده مي شود. اصطلاح »ري وايول« كاربرد كمتري 
در ادبيات دارد و اصطلاح »ري وايتلايزيشن« يا باز زنده سازي 
نيز معمولًا در مورد بافت هاي شهري به كار برده مي شود و 
بنابراين خارج از محدوده ي اين مطالعه مي باشد. اصطلاح احيا 
در زبان فارسي، همان طور كه حائري )2018( اشاره مي كند 
مفهومي فراگير و مرتبط با كل فرهنگ مادي و معنوي جامعه 
ساحت هاي  در  مي تواند  شده  ساخته  محيط  مورد  در  و  دارد 
..(، الگوي فضاها،  بنا )در و ديوار و  مختلفي از جمله اجزاي 
زمينه،  بنا، شبكه هاي فضايي خرد و كلان  بعدي  شبكه سه 
.    (Haeri, 2018) ادراك فضايي و آگاهي سرزميني تعريف شود

كه  شود  قلمداد  گسترده  مأموريتي  مي تواند  احيا  بنابراين 
برنامه ها،  استراتژي ها و سطوح مداخلاتي گوناگوني  مي تواند 
را در بر گيرد. اصطلاح ديگري كه در تحقيقات فارسي متداول 
است، اصطلاح معاصرسازي مي باشد كه به صورت »كانتمپ
چنين  ولي  مي شود  ترجمه   »)Contemporization(ورايزيشن
پژوهش هاي  ميان  در  موضوع  ادبيات  در  جايگاهي  واژه اي 

بين المللي پيدا نكرده است.

4-3. برنامه هاي سازگارسازي در بناهاي تاريخي
مجدد  استفاده  تنظيم،  براي  مداخله  هرگونه  سازگارسازي 
جديد  الزامات  يا  شرايط  با  مطابقت  براي  ساختمان  ارتقاء  يا 
در  سازگارسازي  انواع   )2006( داگلاس  مي شود.  شامل  را 
در  بنا  در  انجام شده  تغييرات  نوع  به  توجه  با  را  ساختمان ها 
سه گونه طبقه بندي مي كند: 1. تغيير در سطح كارآيي بنا با 
اصطلاحات »بازپيرايي«، »بهسازي« و »نوسازي«، 2. تغيير 
در عملكرد بنا با اصطلاح »استفاده مجدد سازگار« و 3. تغيير 
شناخته   »)Extension(گسترش« اصطلاح  با  بنا  ظرفيت  در 
استفاده  و  نوسازي  بهسازي،  بازپيرايي،  ميان  اين  از  مي شود. 
بنا هستند كه خود شامل  برنامه هايي در مقياس كل  مجدد، 
مجموعه اي از اقدامات مي شوند اما گسترش را مي توان اقدامي 
براي تحقق برنامه هايي از جمله استفاده ي مجدد قلمداد كرد

بنا براي كاربري  ارتقاي شرايط موجود يك  بازپيرايي فرآيند 
قبول  قابل  شرايط  مرمت  شامل  مي تواند  كه  مي باشد  فعلي 
افزودن  طريق  از  موجود  سيستم هاي  بهبود  يا  پيشين 
راهكارهاي نوين باشد (Shahi et al., 2020). گستره ي كاربرد 
بيان  در  معمولًا  اما  است  متفاوت  بسيار  بازپيرايي  عبارت 
تغييرات و مداخلات مربوط به لايه هاي سطحي و ظاهري و 
بهبود كارآيي ساختمان براي رسيدن به استانداردهاي معاصر 
و مداخلاتي كه تغييرات عمده اي در ساختار باربر يا چيدمان 
 Douglas, 2006;) مي رود  كار  به  ندارند  ساختمان  داخلي 
Giebeler et al., 2009). اين اصطلاح معمولًا در پژوهش هاي 

انرژي  كارآيي  بهبود  به  مربوط  مورد مداخلات  در  اين حوزه 
مجموعه ي  هم چنين  و  ساختمان  در  كربن  انتشار  كاهش  و 
اقدامات مربوط به تقويت هاي سازه اي  به كار برده مي شود. 

با  موجود  ساختمان  يك  ارتقاء  شامل  ساختمان  بهسازي 
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ويژگي ها يا ظرفيت ها و سيستم هاي نويني است كه در ابتدا 
 Che Husin et al.,) در ساخت آن در نظر گرفته نشده است
 .(2019; Douglas, 2006; Grecchi, 2022; Shahi et al., 2020

و سيستم هاي  تأسيسات  افزودن  يا  بهبود  بر  عمدتاً  بهسازي 
تأكيد  آن  انرژي  كارآيي  تقويت  جهت  در  ويژه  به  ساختمان 
دارد و اقداماتي شامل افزودن سنسور كنترل نور روز، پنجره 
ديوار ها  عايق  خورشيدي،  كلكتورهاي  دوجداره،  پنل هاي  و 
اقدامات  مورد  در  هم چنين  بهسازي  مي گيرد.  بر  در  را  و... 
و  كف ها  پوسته،  سازه،  باربري  تقويت  جهت  در  كه  الحاقي 
كار مي رود.  به  نيز  انجام مي گيرد  ديوارها  انحراف  يا اصلاح 
تقويت هاي سازه اي  درمورد  زماني كه  ويژه  به  اين اصطلاح 
نيز  مقاوم سازي  صورت  به  گاهي  مي شود  استفاده  لرزه اي  و 
اصطلاح  كاربردهاي  تمام  اين كه  براي  اما  ترجمه شده است؛ 
مناسب تري  واژه ي  بهسازي  شود،  برگرفته  در  »ريتروفيت« 

محسوب مي شود. 

مناسب سازي  و  بنا  ارتقاي  جهت  در  است  فرآيندي  نوسازي 
آن با شرايط جديد كه معمولًا با تغييرات گسترده تري نسبت 
در  اقداماتي  است  ممكن  نوسازي  است.  همراه  بازپيرايي  به 
مقياس كلان نظير تغيير چيدمان فضايي پلان، تغييرات عمده 
اقداماتي  تا  ساختمان  پاكت  حتي  و  بنا  سازه اي  ساختار  در 
در  تعويض  و  مصالح  كردن  جايگزين  مانند  خرد  مقياس  در 
نوين  سيستم هاي  تعبيه ي  و  ديوارها  عايق كاري  پنجره ها،  و 
اغلب موارد  برگيرد كه در  را در  روشنايي، تهويه و گرمايش 
مي شود.  انجام  ساختمان  كارآيي  انرژي  ارتقاي  هدف  با  نيز 
تغييرات فضايي و معمارانه معمولًا با اصطلاح نوسازي شناخته 

مي شوند.

ساختمان  يك  از  بهره برداري  فرآيند  سازگار  مجدد  استفاده 
فرسوده و متروك با تغيير عملكرد آن و با حفظ و استفاده ي 
به صورتي كه  از مصالح و سازه هاي موجود است  حداكثري 
به بهترين وجه پاسخگوي نيازهاي كاربران باشد و استفاده ي 
 Douglas, 2006; Shahi et al.,) مناسب از بنا را تداوم بخشد
2020). در مورد بناهاي تاريخي و با ارزش، كاربري سازگار، با 

حساسيت بيشتري بر مكان و ارزش هاي فرهنگي آن تعريف 
حفظ  بر  همواره  ايكوموس  منشورهاي  در  چنان چه  مي شود؛ 

حداقل  درصورت  جديد  كاربري  و  تأكيد شده  اصلي  كاربري 
تغييرات و با احترام به اصالت و يكپارچگي و الگوهاي سنتي 
 ICOMOS, 2014; ICOMOS) حركت و چيدمان پذيرفته است
Canada, 1983; ICOMOS New Zealand, 2010). در اهميت 

تعيين كاربري مناسب، در سال هاي اخير پژوهش هاي بسياري 
زمينه هاي  و  عوامل  از  مدل هايي  و  چارچوب ها  ارائه ي  به 
بهترين  انتخاب  و  ممكن  گزينه هاي  ارزيابي  بر  تأثيرگذار 
 Alhojaly et al.,) استراتژي ها در استفاده ي مجدد پرداخته اند
 2022; Bottero et al., 2019; Chen et al., 2018; Elsorady,
 2014; Fedorczak-Cisak et al., 2020; Günçe & Misirlisoy,

در  اصطلاح  اين   .(2019; Nadkarni & Puthuvayi, 2020

گوناگوني هم چون  به صورت هاي  فارسي  زبان  پژوهش هاي 
»استفاده مجدد سازگار، انطباقي، تطبيقي يا منطبق«، »تغيير 
كاربري انطباقي يا تطبيقي« و »بازكاربست هم ساز«، ترجمه 
درست  انتقال  از  غير  مناسب،  معادل  انتخاب  در  شده است. 
مفهوم عبارت و پايبندي هر چه بيشتر به واژگان زبان فارسي، 
متداول بودن در  ادبيات موضوع و در ميان پژوهشگران نيز 
اهميت دارد. بنابراين به نظر مي رسد »استفاده مجدد سازگار« 
معادل مناسب تري براي اين اصطلاح باشد. در پژوهش هاي 
عبارت  اين  كاربرد  نيز  متأخرتر  تحقيقات  در  و  دكتري  دوره 
بيشتر بوده است )جدول شماره 1(. در حال حاضر استفاده ي 
براي  جهاني  ادبيات  در  اصطلاح  متداول ترين  سازگار  مجدد 
مداخلات عملكردي در بناهاي ميراثي مي باشد كه بر تعيين 
استراتژي ها  مناسب ترين  و  بنا  براي  كاربري  مناسب ترين 
براي برنامه ريزي عملكردي فضايي در جهت اهداف پايداري 

متمركز است.

فضايي- سازگارسازي  استراتژي هاي   .4-4
تاريخي بناهاي  در  عملکردي 

انطباق ساختمان ها براي  برانگيز در  نخستين موضوع چالش 
جديد  كاربري  فضايي  برنامه ي  جانمايي  دوباره،  بهره برداري 
براي  است كه  تغييراتي  احتمالًا  و  در ساختار فضايي موجود 
سازگاري فضايي و تأمين فضاهاي مورد نياز اعمال مي شود. 
از  بنا  جديد  زندگي  و  قديم  كالبد  سازگاري  براي  معماران 
استراتژي هاي مختلفي استفاده مي كنند. منظور ما از استراتژي 
پيش بيني  فعاليت هاي  براي  نياز  مورد  فضاي  تأمين  نحوه ي 
شده در كاربري جديد مي باشد كه علاوه بر استفاده از ساختار 
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نوع  بود.  خواهد  همراه  الحاقاتي  و  حذف  با  موجود  فضايي 
هدايت كننده اي  نيروي  مي گيرد  نظر  در  طراح  كه  استراتژي 
در  را  تغيير  محدوده هاي  و  كنترل  را  طراحي  كه  است 
سازماندهي فضايي مشخص مي كند. دسته بندي استراتژي هاي 
متداول توسط برخي پژوهشگران مورد توجه قرار گرفته است 
 Brooker & Stone, 2019; Sahand Lotfi & Sholeh, 2020;)

 S. E. Masoud & Einifar, 2021; Pieczka & Wowrzeczka,

Shasha, 2022 ;2021).  در اين مقاله برگرفته از منابع پيشين 

سه راهبرد كلان معرفي مي شود كه با اصطلاحات گوناگون 
به  وابسته  زيادي  حد  تا  تغيير،  راهبردهاي  مي شوند.  شناخته 
وضعيت موجود بناي ميزبان است. در سطح كلان دو حالت 
صورت  به  بنا  يا  است؛  تصور  قابل  موجود  بناي  براي  كلي 
كامل و با سلامت نسبي سيستم هاي سازه اي پابرجاست يا  با 
درجاتي از تخريب همراه است. در گروه اول  با توجه به اصل 
كمترين تغيير كه در اصول مرمتي و منشورهاي بين المللي نيز 
كالبد موجود  در  فعاليت هاي جديد  تأكيد است، معمولًا  مورد 
سازماندهي شده و يا فضاهاي اضافي مورد نياز به آن الحاق 
مي شود. اما در مورد بناهاي تخريب شده دو نگاه كلي وجود 
دارد؛ يا بنا به صورت اوليه بازسازي مي شود كه در اين صورت 
مانند بناهاي پابرجا با آن رفتار مي شود و يا تغييرات ناشي از 
تخريب ها در بنا به رسميت شناخته شده و طرح مجموعه در 
سازهاي  و  ساخت  و  موجود  بناي  بازمانده هاي  كامل  ادغام 
جديد شكل مي گيرد. در اين رويكرد بيشترين حد تغييرات در 

اصالت بنا و ساختار فضايي بنا اتفاق مي افتد.
با توجه به آن چه گفته شد، استراتژي هاي فضايي در استفاده 
از بناهاي تاريخي را مي توان در سه گروه دسته بندي  مجدد 
 .2 موجود،  فضايي  سازمان  در  عملكردها  گنجاندن   .1 كرد: 

الحاق و 3. مداخله . 

در راهبرد نخست، اولويت با گنجاندن برنامه ي فضايي كاربري 
جديد در بناي موجود بدون دخل و تصرف در ساختار فضايي آن 
است. در موارد پيچيده تر گاهي بخشي از عناصر فضايي مانند 
شده  حذف  فضايي  ارتباطات  ايجاد  براي  ديوارها  يا  سقف ها 
و يا عناصري مانند ديوار و كف  موقت براي تفكيك فضاها 
افزودن  با  الحاق  راهبرد  مي شود.  الحاق  موجود  ساختار  در 
است.  همراه  موجود  فضايي  ساختار  به  كامل  فضايي  عناصر 

عنصر جديد ممكن است هميشه در مرزهاي داخل ساختمان 
گيرد.  قرار  موجود  بناي  روي  و  زير  يا  مجاور  در  و  نباشد 
تغيير  را چندان  به طور كلي ساختمان موجود  استراتژي  اين 
بين ساختمان هاي  تفاوت بسيار متمايزي  نمي دهد و معمولًا 
اصلي و فضاهاي الحاقي جديد وجود دارد تا بناي اصيل به طور 
يكپارچه قابل شناسايي باشد. در راهبرد مداخله معمولًا سطح 
بالايي از دگرگوني و ادغام قديم و جديد قابل مشاهده است. 
با  بناي اصلي  استراتژي معمولًا در مواردي كه  اين  واقع  در 
به  است  فرسودگي همراه  و  تخريب  از  توجهي  قابل  درجات 
كار مي رود و طرح جديد با در نظر گرفتن بقايايي از يك بناي 
موجود توسعه مي يابد. در مواردي نيز كه تأمين روابط فضايي 
كاربري جديد از اهميت بالاتري نسبت به حفظ ساختار موجود 
برخوردار باشد، عمليات مداخله با تخريب هاي گزينشي همراه 
خواهد بود. رويكرد فاساديسم را نيز مي توان نوعي مداخله به 
حساب آورد. در اين رويكرد صرفاً نماي بناي تاريخي به دليل 
نقشي كه در منظر شهري ايفا مي كند، حفظ شده و داخل بنا 

متناسب با برنامه هاي مورد نياز توسعه مي يابد.

5. يافته ها
در  مطرح  اصطلاحات  و  واژگان  چارچوب   .1-5

مجدد استفاده  حوزه ي 
با توجه به حساسيت هاي مربوط به حفظ ارزش ها و اهميت 
معنايي مكان هاي تاريخي كه مداخلات كالبدي و كاركردي در 
آن ها را با محدوديت هايي مواجه مي كند، دامنه ي مفاهيم مورد 
بررسي به تمام اصطلاحات حوزه ي حفاظت و بهره برداري از 
ميراث معماري گسترش داده شده است تا جايگاه اقدامات و 
مداخلات مرتبط با سازگاري بنا در زمينه ي دانشي گسترده تر 
مشخص شود. همان طور كه در بخش هاي پيشين مطرح شد، 
اصطلاحات اين حوزه همگي داراي مفهوم هم ترازي نيستند. 
برخي به رويكردهايي اشاره دارند كه هدف از حفظ يا تغيير 
بناها، نوع ارزش  گذاري آن ها و حدود دگرگوني ها و مداخلات 
را مشخص مي كنند. برخي به سطوح مداخلاتي اشاره دارند كه 
در واقع برنامه هايي هستند كه توسط مجموعه اي از اقدامات 
اين رو ساختار مفاهيم در  از  استراتژي ها محقق مي شوند.  و 
و  برنامه ها  مداخلاتي،  سطوح  رويكردها،  اصلي  بخش  چهار 

استراتژي هاي سازگارسازي ارائه شد )شكل 3 و جدول 1(.
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 شكل 2: استراتژي هاي فضايي متداول در استفاده ي مجدد از بناهاي تاريخي

 Ashworth, 2011; Brooker & Stone, 2019; Douglas,) شكل 3: چارچوب مفاهيم مرتبط با سازگارسازي در بناهاي تاريخي؛ منبع: بر مبناي 
(2006; ICOMOS Canada, 1983
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در مورد چارچوب فوق چند نكته حائز اهميت است. نخست 
)توان بخشي(  احيا  و  نوسازي  بازپيرايي،  عبارت هاي  اين كه 
به  اقداماتي كه  به عنوان مجموعه ي  مترادف  به طور  گاهي 
مي روند.  كار  به  مي انجامد  ساختمان  شرايط  بهبود  و  تغيير 
موقعيت هاي  برخي  در  كه  است  آن  از  ناشي  بعضاً  امر  اين 
مكاني و زماني اين عبارات با مفهوم خاصي شناخته مي شوند. 
براي نمونه بازپيرايي )ريفربيشمنت( در انگلستان براي اشاره 
صورتي  در  مي رود  كار  به  مداخلات  از  گسترده اي  طيف  به 
كاربرد  تاريخي  بناهاي  مورد  در  جهان  مناطق  ساير  در  كه 
كم رنگي دارد )شكل 6(. هم چنين ممكن است براي مداخلات 
براي  استفاده شود.  متفاوتي  مفاهيم  متفاوت  كاربري هاي  در 
محل  معني  به  هبيتات  ريشه ي  از  كه  ري هبيليتيشن  نمونه 
مسكوني  كاربري هاي  مورد  در  بيشتر  شده،  گرفته  سكونت 
متداول  اصطلاح  كه  صورتي  در  مي گيرد  قرار  استفاده  مورد 
 Douglas,) براي كاربري هاي تجاري ري فربيشمنت مي باشد
2006). بنابراين لازم است شباهت ها در كاربرد واژگان براي 

دست يابي به پژوهش هايي همه جانبه تر مورد توجه قرار گيرند. 
نكته ي ديگر اين كه در غالب موارد تفاوت اساسي باز پيرايي با 
نوسازي و احيا)توانبخشي( اين است كه مداخلات مربوط به 
از دو مورد ديگر است و احيا و نوسازي  بازپيرايي سطحي تر 
كه  تفاوت  اين  با  باشند  بازپيرايي  از  درجاتي  شامل  مي تواند 
احيا)توانبخشي( معمولًا در مورد بناهاي تاريخي مورد استفاده 

 .(Grecchi, 2022) قرار مي گيرد

و  تاريخي  بناهاي  از  استفاده  الگو هاي   .2-5
متداول مداخلات 

هر پروژه ي احياي كامل مي تواند در بردارنده ي مجموعه اي 
از سطوح مداخلاتي، برنامه ها و استراتژي ها در انواع گوناگون 
ميزان  و  نوع  كار،  فرآيند  بر  حاكم  كلان  رويكرد  باشند.  آن 
مداخلات انجام شده را تعيين مي كند. با توجه به سه رويكرد 
ياد شده در بخش هاي پيشين، مي توان سه الگو براي فرآيند 
مي توانند  كه  كرد  شناسايي  ميراثي  بناهاي  از  بهره برداري 

همپوشاني داشته باشند:
حفظ . 1 با  اولويت  الگو،  اين  در  محور:  محافظت  الگوي 

موجوديت و اصالت كالبد بناي واجد ارزشِ شناسايي شده 
نسل ها  براي  آن  معنوي  و  مادي  ارزش هاي  نمايش  و 
ارزش هاي  و  بنا  دقيق  شناخت  با  فرآيند  اين  مي باشد. 
موارد  برخي  در  و  حفظ  براي  آن  فرهنگي-تاريخي 
اين  در  مي شود.  آغاز  اوليه  شكل  به  آن  بازگرداندن 
ارزشمندي متداول  بالاي  با سطح  بناهايي  نگاه، كه در 
است، بهره برداري به صورت كنترل شده )براي نمونه با 
و  شده  انجام  نمايشگاه(  يا  موزه  هم چون  كاربري هايي 
برنامه هاي عملكرد بدون تغيير در سازمان فضايي موجود 

گنجانده مي شود.
حفظ . 2 با  اولويت  الگو،  اين  در  محور:  حفاظت  الگوي 

بناهاي ميراثي از طريق بازگرداندن زندگي و پويايي به 
بنا مي باشد. بخش اصلي فرآيند كار در اين الگو، تعيين 

 جدول 1: اصطلاحات متداول در حوزه ي سازگارسازي بناهاي تاريخي
منابعمعادل فارسيمنابعمفهومعبارت

ايم
راد

پا

Pr
es

er
va

tio
n

فرآيند اعمال اقدامات لازم براي حفظ شكل، 
يكپارچگي و مواد موجود در يك بناي تاريخي و 

جلوگيري از زوال آن با حداقل تغييرات ممكن

ICOMOS New Zea-)
(land, 2010

(ICOMOS, 2014)
(Douglas, 2006)

محافظت

The Charter for Revitalization & Utiliza-)
(tion of  Historic & Cultural Places, 2009

 Mohammadmoradi, 2016) (Ayatollahzade)
 (shirazi, 2003

(Fakhar Tehrani et al., 1993)حفظ و نگهداري 

(Habibi & Maghsoudi, 2010)مراقبت

صيانت
 (Rodwell, 2007)

(Habibi & Maghsoudi, 2010) 

C
on

se
rv

at
io

n

فرآيند حفاظت هدفمند از اهميت معنايي 
داشته هاي واجد ارزش و مديريت تغييرات اعمال 

شده از طريق برنامه ريزي، استفاده مجدد و 
توسعه هاي گزينشي

ICOMOS New Zea-)
(land, 2010

(ICOMOS, 2014)
(Douglas, 2006)

حفاظت 

(Falamaki, 2017)
(Habibi & Maghsoudi, 2010)

 The Charter for Revitalization &) 
 Utilization of  Historic & Cultural Places,

(2009) (Mohammadmoradi, 2016
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لات
داخ

ح م
طو

س

Re
st

or
at

io
n بازگرداندن يك مكان به حالت شناخته شده ي

اوليه با حذف اضافات و جمع كردن مجدد 
عناصر موجود بدون استفاده از مصالح جديد و بر 

مبناي مدارك و شواهد مستند. 

(ICOMOS, 2014)
(EnglishHeritage, 2015)

مرمت

The Charter for Revitalization & Utiliza-)
 tion of  Historic & Cultural Places, 2009)

((Falamaki, 2017
(Talebian (translator), 2008) 
(Fakhar Tehrani et al., 1993)
(Mohammadmoradi, 2016)

(Habibi & Maghsoudi, 2010)احيا  
(Ayatollahzade shirazi, 2003)تعمير

Re
co

ns
tr

uc
tio

n

فرآيند ساخت و ساز جديد ساختار تخريب شده 
بر مبناي مستندات دقيق و با همان شكل و 
جزئياتي كه در گذشته وجود داشته است. 

ICOMOS New Zea-)
(land, 2010

(ICOMOS, 2014)
(Douglas, 2006)

بازسازي  

The Charter for Revitalization & Utiliza-)
(tion of  Historic & Cultural Places, 2009
 Habibi & Maghsoudi, 2010) (Talebian)

((translator), 2008
 (Fakhar Tehrani et al., 1993)

(Falamaki, 2017)بازسازي ساختاري 

Re
ha

bi
lit

at
io

n

فرآيند تعمير، تغيير يا الحاق به يك ساختمان 
در حال فرسودگي براي سازگار ساختن آن براي 
استفاده است و اغلب شامل مداخلات ساختاري 

مي شود. 

(Shahi et al., 2020)
(Douglas, 2006)

 ICOMOS Canada,)
(1983

احيا
(Tahmasebi & Nasekhian, 2020)

(Ayatollahzade shirazi, 2003)

توان بخشي 

(Habibi & Maghsoudi, 2010)
(Talebian (translator), 2008)
(Fakhar Tehrani et al., 1993)
(Mohammadmoradi, 2016)

(Falamaki, 2017)توان بخشي دوباره 

(Habibi & Maghsoudi, 2010)بهسازي  
(Parsaei et al., 2017)

باززنده سازي
(Mohammadmoradi, 2016)

(Ayatollahzade shirazi, 2003)

Re
de

ve
lo

p-
m

en
t تعبيه ي ساختار ها يا الحاقات معاصر هماهنگ

با زمينه.
 ICOMOS Canada,)

توسعه مجدد1983)

Re
fu

rb
ish

m
en

t

تعمير و اصلاحات عمدتاً ظاهري و غير سازه اي 
كه براي بهبود شرايط بنا و انطباق آن با نيازها و 

استانداردهاي نو اعمال مي شود. 

(Shahi et al., 2020)
(Douglas, 2006)بازپيرايي(Tahmasebi & Nasekhian, 2020)

Re
tro

fit
-

tin
g ارتقاء يك ساختمان موجود با تركيب 

فن آوري هاي نوين براي تأمين ويژگي ها و 
ظرفيت هايي كه در ابتدا پيش بيني نشده بود. 

(Shahi et al., 2020)
(Douglas, 2006)بهسازي                   

Re
no

va
tio

n

ارتقاء يك ساختمان قديمي به شرايط قابل 
قبول، كه ممكن است شامل تغيير در طرح 

فضايي داخلي ساختمان باشد. 

(Shahi et al., 2020)
(Douglas, 2006)نوسازي

(Habibi & Maghsoudi, 2010)
(Mohammadmoradi, 2016)

A
da

pt
iv

e 
re

us
e فرآيند مداخله در ساختمان هاي بدون استفاده

براي پذيرش و سازگاري با كاربري جديد 
كارآمدتر يا سبك متفاوتي از كاربري پيشين 
كه شامل حداكثر استفاده دوباره از مصالح و 

سازه هاي موجود، مداخلات قابل تغيير و احترام 
به اصالت و تداوم پديده هاي فرهنگي مي شود.

(Wong, 2016)
(ICOMOS, 2014)

(Wong, 2016)
(Shahi et al., 2020)

(Douglas, 2006)

استفاده مجدد 
سازگار

 (Hanachi & Shah-Teimouri, 2022)
(Gholami et al., 2021)

(Tahmasebi & Nasekhian, 2020)
(Mohammadmoradi, 2016) 

استفاده مجدد 
(Pourebrahimi et al., 2018)انطباقي

استفاده مجدد 
(S. Masoud et al., 2019)منطبق

استفاده مجدد 
تطبيقي

Tootoonchi & Fadaei Nezhad Bahramjer-)
(di, 2021

(Eftekhar et al., 2019)
تغيير كاربري 

تطبيقي
(Heidari et al., 2019)

(Nejadebrahimi & Sharifi, 2019)
(S Lotfi & M. Sholeh, 2017)بازكاربست همساز
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و  ارزش ها  شناخت  مبناي  بر  بنا  براي  سازگار  كاربري 
ظرفيت هاي بنا و زمينه هاي آن است و سپس اقدامات 
فعاليت هاي  با  فضايي  براي سازگاري ساختار  نياز  مورد 
مي شود.  انجام  بنا  كالبدي  وضعيت  بهبود  و  پيشنهادي 
به  مهم  دغدغه ي  يك  هزينه ها  كنترل  نگاه،  اين  در 
تأكيد  با  به همين جهت، بهره برداري ها  شمار مي رود و 
پايداري مالي )براي نمونه كاربري هاي حوزه ي  بر خود 

گردشگري( متداول است. 
الگوي برنامه محور: در اين الگو، اولويت، باز زنده سازي . 3

و  اجتماعی  هزينه های  رساندن  حداقل  به  و  بافت ها 
طريق  از  شهری  منطقه  يك  مجدد  توسعه  اقتصادی 
فرآيند  اين  در  است.  تاريخي  بناهاي  از  بهره برداري 
براي  آن ها  اولويت بندي  ارزش،  واجد  بناهاي  شناسايي 
مداخله و استفاده ي مجدد و تعيين كاربري، در سطحي 
مناطق  براي  برنامه ريزي  از  بخشي  عنوان  به  و  كلان 
كنشگران  از  بيشتري  گروه هاي  مشاركت  با  و  شهري 

انجام مي شود. 
ميزان  و  نوع  جمله  از  عواملي  به  مختلف  الگوهاي   .	
سياست هاي   ،(Abbaszadeh et al., 2019) بنا  ارزش هاي 
كلان (Ashworth, 2011)، وضعيت زمينه و ... وابسته هستند.

توان بخشي،  اصطلاحات  کاربرد  مقايسه   .3-5
و  نوسازي  بازپيرايي،  سازگار،  مجدد  استفاده 

ي ز بهسا
استفاده ي  و  بهسازي  عبارت هاي  كه  مي دهد  نشان  شكل5 
مجدد سازگار در سال هاي اخير بيشتر مورد توجه پژوهشگران 
بوده اند. در واقع استفاده ي مجدد سازگار متداول ترين اصطلاح 
ادبيات  در  ارزش  واجد  بناهاي  كاركردي  مداخلات  مورد  در 
جهاني  به ويژه در دهه هاي اخير شناخته مي شود كه نسبت به 
ساير اصطلاحات رشد قابل توجهي در دو سال اخير داشته و 

مورد توجه پژوهشگران ايراني نيز قرار گرفته است. 

 شكل 	: الگوهاي مختلف استفاده از بنا هاي تاريخي و مداخلات متداول
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 شكل 5: نسبت پژوهش هاي انجام شده در پنج سال اخير با كليدواژه هاي مربوط به سازگارسازي بناهاي تاريخي

 شكل 6: پراكندگي جغرافيايي پژوهش ها با كليدواژه هاي بهسازي، بازپيرايي، نوسازي، استفاده مجدد سازگار و احيا
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جدول  در  پژوهش ها،  در  اصطلاحات  اين  كاربرد  مورد  در 
انجام شده، هدف تحقيقات مطابق  مبناي مرور  بر  شماره 2 
ابعاد پايداري طبقه بندي شده و چارچوبي از اقدامات متداول، 
در قالب فعاليت هاي ساختماني مربوط به لايه هاي مختلف بنا 
ارائه شده است. هم چنين هم زماني كاربرد واژگان در تحقيقات 

)در ستون سمت راست جدول( بررسي شده است. 

با توجه به يافته ها، اصطلاح احيا)توان بخشي( هر چند غالباً در 
مورد توان بخشي سازه اي مورد استفاده قرار گرفته اما بسياري 
اين واژه را همانند استفاده ي مجدد سازگار در  از پژوهش ها 
و  اجتماعي  اهداف  با  كه  برده اند  كار  به  برنامه هايي  مورد 
كاربرد  اهميت  نشان دهنده ي  امر  اين  شده اند.  اجرا  فرهنگي 

اين واژه در مداخلات كاركردي مي باشد. 
به  بهسازي  و  بازپيرايي  نوسازي،  واژگان  مقابل،  طرف  در 
مداخلات كالبدي تأكيد دارند و به طور غالب با اهداف زيست 

محيطي انجام مي شوند. در اين ميان تغييرات معمارانه بيشتر 
سيستم هاي  به  مربوط  تغييرات  و  مجدد  استفاده  عنوان  با 
ساختماني با عناوين بازپيرايي و بهسازي شناخته مي شوند. در 
تحقيقات نوسازي هرچند اقدام در لايه هاي مختلف معماري 
و سيستم هاي ساختماني ديده مي شود ولي تغييرات كاركردي 
چندان مد نظر نمي باشد. اين واژه معمولًا در برنامه هاي كلان 
به ويژه  براي بهبود شرايط  بنا  تغييرات در لايه هاي مختلف 
بازپيرايي  اصطلاح  دو  مي رود.  كار  به  زيست محيطي  نظر  از 
كاربرد  بررسي،  مورد  اصطلاحات  ساير  ميان  در  بهسازي  و 
بهسازي  كه  است  اين  در  اصلي  تفاوت  دارند.  نزديك تري 
براي  نوين  سيستم هاي  و  تكنولوژي ها  افزودن  با  معمولًا 
و  است  همراه  انرژي  توليد  و  سرمايش، گرمايش  نور،  كنترل 
اقدامات  شامل  مي تواند  بازپيرايي  برنامه هاي  اغلب  اين كه 

بهسازي باشند.

جدول 2: ابعاد مورد بررسي در پژوهش هاي انجام شده با كليدواژه هاي  توانبخشي، استفاده مجدد سازگار، نوسازي، بازپيرايي و بهسازي بر مبناي مرور ادبيات
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6. نتيجه گيري
دسته بندي هاي مختلفي از مفاهيم مربوط به مداخله و تغيير 
در محيط ساخته شده در جهت شفاف سازي ادبيات تخصصي 
و  پيشين  تحقيقات  مرور  با  پژوهش،  اين  شده است.  معرفي 
تعاريف موجود، چارچوب مفاهيم را با تمركز بر اقدامات مربوط 
تاريخي  بناهاي  محدوده ي  در  و  بنا  مقياس  در  سازگاري  به 
واجد ارزش ارائه مي كند. هم چنين رويكردهاي مختلف موجود 
در مواجهه با بناهاي ميراثي و نقش آن در درجه ي مداخلات 
قابل قبول مورد توجه قرار گرفته است. بنابراين، پركاربردترين 
مفاهيم مرتبط در قالب رويكرد هاي ميراث، سطوح مداخلاتي، 
كاربرد  هم چنين  شده اند.  دسته بندي  استراتژي ها  و  برنامه ها 
اصطلاحات متداول تر، در يك مرور گسترده تر در پايگاه هاي 

استنادي در پژوهش هاي سال هاي اخير بررسي شده است.
استفاده ي  توان بخشي،  اصطلاح   5 ادبيات،  مطالعه  مبناي  بر 
متداول ترين  بهسازي  و  نوسازي  بازپيرايي،  سازگار،  مجدد 
اصطلاحات در ادبيات جهاني اين حوزه هستند. در زبان فارسي 
واژه ي احيا به مفهومي فراگير در بهره برداري و سازگاري بناها 
به  بسته  مفهوم  اين  مي باشد.  كاركردي  و  كالبدي  ابعاد  در 
اين كه به حيات بخشي كدام يك از ساحت هاي محيط ساخته 
چون  مختلفي  واژگان  برگردان  عنوان  به  كند  اشاره  شده 
»ري هبيليتيشن«، »ري وايتلازيشن«، »ري وايول« و غيره به 
كار مي رود. ساير برنامه ها را مي توان زير مجموعه اي از سري 
مداخلات سازگارسازي تحت عنوان احيا در نظر گرفت كه هر 

كدام بر بخشي از يك فرآيند كامل تأكيد مي كنند:

انطباق  و  كاربري مناسب  تعيين  سازگار:  مجدد  استفاده ي   •
فضايي-عملكردي با استفاده از استراتژي هاي گوناگون

با  انطباق   براي  بنا  ساختاري  وضعيت  بهبود  توان بخشي:   •
كاربرد هاي آتي

در  بنا  پوسته ي  و  ارتقاي سيستم هاي ساختماني  بهسازي:   •
جهت تأمين استانداردهاي نوين ايمني و زيست محيطي
• نوسازي: بهبود شرايط كلي بنا در لايه هاي مختلف به ويژه 
معماري بنا در جهت تأمين استانداردهاي نوين ايمني و 

زيست محيطي و كيفيت زندگي
• بازپيرايي: بهبود هاي سطحي در وضعيت ساختاري بنا 

متداول  اصطلاحات  ساير  از  كمتر  بازپيرايي  ميان،  اين  از 
جايگزين  طور  به  بهسازي  و  نوسازي  با  معمولًا  و  است 
استفاده مي شوند. نوسازي از شمول بيشتري برخوردار است و 
مي تواند دربردارنده ي مداخلات بهسازي و توان بخشي باشد. 
استفاده ي مجدد سازگار نيز فراگير تر از ساير اصطلاحات بوده 
و گسترش روزافزوني در پژوهش ها داشته است و مي توان آن 
زيرمجموعه اي  مداخلات  ساير  كه  دانست  احيا  جايگزين  را 
از فرآيند آن محسوب مي شوند. در هر پروژه ي احياي كامل 
معمولًا سطحي از هركدام اين برنامه ها وجود دارد و هر كدام 

با مجموعه اي از راهبردها و اقدامات محقق مي شوند. 
نهايي قلمداد كرد  را نمي توان  تعاريف  در هر حال واژگان و 
و وابستگي واژه ها به مكان و زمان خاصي كه در آن شكل 
گرفته اند را نمي توان ناديده گرفت؛ با اين وجود چارچوب ياد 
شده در اين تحقيق تلاشي براي شفاف تر شدن مفاهيم بوده 
محدوده ي  واضح  بيان  براي  راهنمايي  عنوان  به  مي تواند  و 
پروژه و شناسايي مجموعه ي مداخلات و اقدامات اجرا شده به 
كار رود و مبنايي براي ارزيابي برنامه ها و هماهنگي طرح ها و 

پژوهش ها با ادبيات جهاني قرار گيرد. 

پي نوشت
  title-abs-key ( historic  or  heritage )  and ) 1 -  : براي نمونه 
  abs ( “adaptive reuse” )  and  title ( “adaptive reuse” ) )
 and  ( limit-to ( pubyear ,  2022 )  or  limit-to ( pubyear
 ,  2021 )  or  limit-to ( pubyear ,  2020 )  or  limit-to (
  pubyear ,  2019 )  or  limit-to ( pubyear ,  2018 ) )  and
 ( limit-to ( doctype ,  “ar” ) )  and  ( limit-to ( language

( ( ”,  “english
 2 -  Noormags, SID, Magiran
 3 -  eugène emmanuel viollet-le-duc (1814–1879)
 4 -  john ruskin (1819–1900)
 5 -  william morris (1834–1896)
 6 -  place significance

سپاسگزاري
اين مقاله برگرفته از مطالعات رساله ي دكتري نويسنده ي اول 
با عنوان »سازگارسازي در استفاده ي مجدد از بناهاي تاريخي، 
مواجهه طراحانه با مسأله« مي باشد كه با راهنمايي نويسنده 
دوم و سوم در دانشگاه علم و صنعت ايران در حال انجام است

 [
 D

O
I:

 1
0.

61
18

6/
ci

au
j.9

.1
.1

7 
] 

                            22 / 28

http://dx.doi.org/10.61186/ciauj.9.1.17


فاطمه زارعی حاجی آبادی، مهدی حمزه نژاد، غلامحسين معماريان

فرهنگ معماری و شهرسازی اسلامی؛ سال نهم، شماره اول، 1403    |    39 

مشارکت نويسندگان
مقاله،  نويس  پيش  نوشتن  و  داده ها  تحليل  اول:  نويسنده 
و  بررسي  سوم:  نويسنده  ويرايش.  و  بررسي  دوم:  نويسنده 

ويرايش.

تضاد منافع،حمايت مالي
تضاد منافعي وجود ندارد 

دسترسي به داده ها و مواد
از  حاضر  پژوهش  طول  در  شده  تحليل  داده هاي  مجموعه 
دسترسي  قابل  مسئول  نويسنده  از  منطقي  درخواست  طريق 

هستند.
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ــاره؛  ــات دوب ــه حي ــه چرخ ــت ب ــد قدم ــاختارهاي واج ــري س پذي
ــه اي از  ــاز در نمون ــت همس ــي بازكاربس ــدل بالقوگ ــنهاد م پيش

ــان، 7-3، 33-15. ــش جه ــران. نق ــي ته ــت ميان باف

محمدمــرادي، ا. )1395(. احيــاي بافــت قديــم شــهرها )مــروري 
بــر تجــارب(. انتشــارات دانشــگاه تهــران

مســعود, س., عشــرتي، پ.، فيــضي، م.، و عيــني فــر، ع. )1398(. 
توســعه چارچــوب مفهــومي ارزش در بازطــراحي معمــاري داخــلي 
اســتفاده مجــدد بناهــاي واجــد ارزش نمونه مــوردي: زنــدان 
قصــر بــه عنــوان بــاغ مــوزه. نشــريه هنرهــاي زيبــا- معمــاري و 

ــازي، 	2)3(، 110-97 شهرس

نژاد ابراهيمــي، ا.، و شــريفي، ع. )1398(. عملكــرد و رويكــرد 
در تغييــر كاربــري تطبيــقي بناهــاي تاريــخي. جهــاد دانشــگاهي 

واحــد قزويــن
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